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June 9, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

Picture from Freepik 

“For whoever does the will 
of God is my brother and 

sister and mother."  
(Mk 3:35) 

— 
“Porque el que cumple la 
voluntad de Dios, ése es 

mi hermano, mi hermana y 
mi madre.”  
(Mk 3:35) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday 

and Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 
Pope Francis: Protect Life!  

"In the end, everything has been entrusted to our protection, and all of us are responsible for it. 

Be protectors of God’s gifts! Whenever human beings fail to live up to this responsibility,      

whenever we fail to care for creation and for our brothers and sisters, the way is opened to    

destruction and hearts are hardened. Tragically, in every period of history there are “Herods” 

who plot death, wreak havoc, and mar the countenance of men and women. Please, I would like 

to ask all those who have positions of responsibility in economic, political and social life, and all 

men and women of goodwill: let us be “protectors” of creation, protectors of God’s plan          

inscribed in nature, protectors of one another and of the environment." -- Homily of Pope     

Francis at his Mass of Installation, March 19, 2023. 

Papa Francisco: Proteged la Vida! 

Al final, todas las cosas han sido confiadas a nuestro cuidado, y todos nosotros somos            

responsables de ellas.  Debemos ser protectores de los tesoros y regalos de Dios! Siempre que 

los humanos dejan de estar a la altura de ésta tan grande responsabilidad, allí donde nos  

mostramos incapaces de proteger la creación así como la vida de nuestros  hermanos y  

hermanas, se abre el camino de la pena y la destrucción, y se endurecen los corazones.  

Trágicamente, en cada período de la historia han existido “Herodes”, los cuales maquinan para 

provocar muerte, caos, y daño a la templanza y virtud de hombres y mujeres por igual.   

 Por caridad, quisiera solicitar,  especialmente a quienes ostentan posiciones de  

responsabilidad en la vida económica, política y social de los pueblos, así como a los hombres y 

mujeres de buena voluntad: Seamos “guardianes” de la creación!, protectores del Plan de Dios 

inscrito en la naturaleza y protectores del género humano, imagen viva y sagrada de Dios, y 

defensores del Medio Ambiente.  Homilía del Papa Francisco en su Misa Inaugural , Marzo 19 de 

2013.   
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FATHER’S DAY  
NOVENA 

 
NOVENA PARA EL DIA  

DE LOS PADRES 

Enroll your loved ones in our 2024 Father’s Day Novena of Masses. 
Honor special fathers, living or deceased, by enrolling them in our special Father’s Day Nove-
na of Masses. They will be remembered in nine consecuƟve Masses and in our novena prayer 
from June 8th through June 15th, 2024. 
 
You may pick up an envelope on the altar of Our Lady or at the rectory. Please print the name 
of the man you want enrolled in the novena  and return it in the collecƟon basket  during 
Mass or at the rectory. If you would like to make a donaƟon, you can use the QR code below 
or add your offering to the envelope. Your generosity and support are greatly appreciated.   
 
Inscriba a sus seres queridos en nuestra Novena de Misas del Día de los Padres 2024. 
Honre a los padres especiales, vivos o fallecidos, inscribiéndolos en nuestra Novena de Misas 
especial del Día de los Padres. Serán recordados en nueve Misas consecuƟvas y en nuestra 
novena de oración del 8 al 15 de junio de 2024. 
 
Puede recoger un sobre en el altar de Nuestra Señora o en la rectoría. Por favor, escriba el 
nombre del hombre que desea inscribir en la novena y devuélvalo en la canasta de colecta 
durante la Misa o en la rectoría. Si desea hacer una donación, puede usar el código QR a con-
Ɵnuación o agregar su ofrenda al sobre. Su generosidad y apoyo son muy apreciados.   
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FATHER’S DAY  
NOVENA 

 
NOVENA PARA EL DIA  

DE LOS PADRES 

ACOMPÁÑENOS Rosario 
y Misa diaria para  

Los padres en español  
Rosario a las 6:30 PM y 

Misa a las 7 PM 
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Originating from Los Angeles, the Band La Exigente has captivated its audience 
with their unique style and high-energy performances. Beyond their musical   
talents, they have demonstrated remarkable generosity by cosponsoring the 
event with the 2000 Hail Mary Ministry to support our eƯorts in upgrading the 
lighting system of the Church. 
 
Here are some of their most popular songs: 

1. “Reproches Al Viento” 
2. “Busca Otro Amor, Prieta Linda” 
3. “O Me Voy O Te Vas” 

You can also find their music on YouTube and Spotify. We hope you will join us 
on Friday, June 21 to enjoy their music and thank them and the 2000 Hail Mary 
Ministry for being part of our mission! 

FRIDAY, JUNE 21, 2024 
COSPONSORED BY 2000 HAIL MARY 

ST. GERARD’S CARNIVAL 21, 22 AND 23, 2024 
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Originaria de Los Ángeles, la Banda La Exigente ha cautivado a su audiencia con 
su estilo único y actuaciones llenas de energía. Más allá de sus talentos musi-
cales, han demostrado una gran generosidad al copatrocinar el evento con el 
Ministerio 2000 Hail Mary para apoyar nuestros esfuerzos por mejorar el sistema 
de iluminación de la Iglesia. 

Estas son algunas de sus canciones más populares: 

1. “Reproches Al Viento” 
2. “Busca Otro Amor, Prieta Linda” 
3. “O Me Voy O Te Vas” 

También pueden encontrar su música en YouTube y Spotify. ¡Esperamos que se unan a nosotros 
el viernes 21 de junio para disfrutar de su música y agradecerles a ellos y al Ministerio 2000 Hail 
Mary por ser parte de nuestra misión! 

VIERNES 21 DE JUNIO DE 2024 
COPATROCINADO POR EL 2000 HAIL MARY 

CARNAVAL DE SAN GERARDO 21, 22 Y 23 DEL 2024 
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We need help seƫng up, serving food and drinks, welcoming visitors at the entrance gate. If 
the Lord calls you, please fill out the form below, email parish@stgerardla.com, or use the 
form online. 
 
Volunteer Interest Form 
First Name: _________________________ Last Name: _____________________ 
Email: ________________________________________________________ 
Best phone number to reach you: _______________________________________ 
Which day(s) would you like to volunteer?  
Friday (June 21st)   Saturday (June 22nd)       Sunday (June 23rd) 
 
I am interested in:  

· Food or drinks booth 
· Food Ɵcket sales 
· Frappuccino booth 
· Gofer/delivery  
· To set up and tear down  
· Welcoming visitor at the entrances 

Without you, the Carnival will not be possible! 

WILL YOU BE THE HANDS AND FEET OF JESUS? 
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Necesitamos ayuda para instalar, servir alimentos y bebidas, y dar la bienvenida a los            
visitantes en la puerta de entrada. Si el Señor lo llama, complete el formulario a conƟnuación, 
envíe un correo electrónico a Parish@stgerardla.com o con el formulario en línea. 
 
Formulario de Interés Voluntario 
Primer nombre: ___________________________ Apellido: ________________________ 
Correo electrónico: ________________________________________________ 
El mejor número de teléfono para comunicarnos con usted: ___________________________ 
¿Qué día(s) le gustaría ser voluntario? 
viernes (21 de junio)         sábado (22 de junio)   domingo (23 de junio) 
 
Estoy interesado en: 

· Puesto de comida o bebida 
· Venta de boletos de comida 
· Puesto de frappuccino 
· Mensajero 
· Para instalar y quitar 
· Recibiendo los visitantes en la entrada. 

¡Sin ustedes el Carnaval no será posible! 

¿SERÁS LAS MANOS Y LOS PIES DE JESÚS? 
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Join us at the St. Gerard Majella fesƟval to savor fantasƟc food and support our 
parish’s efforts to upgrade the Church’s light fixtures.  
 
Our mouthwatering menu features favorites like posole, corn on the cob, and 
tacos de carnitas. Be sure to try our brand-new Frappuccino Bellator Vitae! In 
addiƟon to these delights, we offer a variety of other treats, including           
hamburgers, hot dogs, nachos, French fries, and an array of snacks and desserts. 
Scan the QR code to explore the full menu!  
 
Avoid the long lines by geƫng your Ɵckets  
in advance at the Parish Office! We appreciate 
your support and look forward to seeing you there!   

CARNIVAL FOOD TICKETS PRESALE 
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STEWARDSHIP 
OPPORTUNITIES 

June 21 to 23, 2024 

 
Our parish offers many giving and volunteering opportuniƟes during our annual appeal. To make 
this fundraiser a success, we need more dedicated volunteers, and monetary and product/service 
donaƟons such as: 
 

· GiŌ cerƟficates 
· SporƟng Ɵckets 
· GiŌ cards 
· Or other items that could be used as raffle prizes.  

 

Please make your donaƟons through our online DonaƟon System, through the QR Code below, 
complete the form below and drop it off with your giŌ into the collecƟon basket at Mass, or visit 
the Parish Office.  
 
Thank you in advance for your support.  

Name:  ___________________________________________________________________ 
Company: ___________________________________________________________________ 
Address:  ___________________________________________________________________ 
City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 
Email:  ___________________________________________________________________ 
Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________CVC: _____  
Name on Card: ____________________________________________  

Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  
hƩps//www.stgerardla.com/donaƟons 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

12 

OPORTUNIDADES  
DE AYUDAR 

Del 21 al 23 de junio de 2024 

Nuestra parroquia ofrece muchas oportunidades de donaciones y voluntariado durante 
nuestra campaña anual. Para que esta recaudación de fondos sea un éxito, necesitamos  
voluntarios dedicados y donaciones monetarias y de productos/servicios como: 
 

· CerƟficados de regalo 
· Boletos de eventos deporƟvos 
· Tarjetas de regalo 
· U otros arơculos que puedan uƟlizarse como premios de 

la rifa 
 
El patrocinio y las donaciones se aceptan en línea a través del sistema de donaciones o   
puede usar el código QR a conƟnuación. O complete el formulario a conƟnuación y déjelo 
con su regalo en la canasta de recolección en la Misa o en la Oficina Parroquial.  
Gracias de antemano por su apoyo. 

Name:  ___________________________________________________________________ 
Company: ___________________________________________________________________ 
Address:  ___________________________________________________________________ 
City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 
Email:  ___________________________________________________________________ 
Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 
Visa Mastercard Card#:  ____________________________________ CVC: ______ 
Name on Card: ____________________________________________  
Exp Date: __________ 

 
Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

hƩps//www.stgerardla.com/donaƟons 
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DID YOU KNOW? 

What color swimsuit is best for water safety?   
Drowning is one of the leading causes of death for children. If you plan to take your children to the 

pool or beach this summer, you want to pick out a safe swimsuit. Studies have shown that light col-

ored, or white swimwear is very hard to see underwater, making the wearer seem to disappear. The 

light colors are even more undetectable with water agitation. Stick to bright, bold colors and neon 

patterns to be able to spot your children when they are playing and swimming. For more infor-

mation, read the TODAY article “Why swim instructors are warning parents against certain swimsuit 

colors” https://www.today.com/parents/color-test-kids-swimsuits-show-best-colors-are-neon-

t219805.  

¿Qué color de traje de baño es mejor para la seguridad en el agua?    
El ahogamiento es una de las principales causas de muerte de niños. Si planea llevar a sus hijos a 
la piscina o a la playa este verano, lo recomendable es que elija un traje de baño seguro. Estudios 
han demostrado que los trajes de baño blancos o de colores claros son muy difíciles de ver bajo el 
agua, lo que hace que quien los usa pareciera desaparecer de la vista de los demás. Los colores 
claros son aún más imperceptibles cuando se agita el agua. Mantenga su selección de colores bri-
llantes y llamativos y patrones de neon para poder detector a sus hijos cuando estén jugando y na-
dando. Para obtener más información, lea el artículo de TODAY en inglés “Why swim instructors 
are warning parents against certain swimsuit colors” (Por qué los instructores de natación advier-
ten a los padres de familia sobre ciertos colores de trajes de baño), en de VIRTUS® “Modeling 
Healthy     Behaviors”  https://www.today.com/parents/color-test-kids-swimsuits-show-best-colors
-are-neon-t219805.  
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Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Lina Capalla: February 8, 2024 
Carmen Massarrow Cubero: February 15, 2024 
Candelaria Platas: May 1, 2024 
Carlos Martin del Campo: May 2, 2024 
Cris Lenares: May 23, 2024 
Rodsario Merced Jimenez: May 21, 2024 
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  Tenth Sunday Ordinary Time                      Sunday, June 9, 2024 

Sunday, June 9th 
9:00 AM  All Fathers   
10:30 AM  Todos los Padres 
12:00 PM  Leo Ortiz + 
1:30 PM  Todos los Padres  
Monday, June 10th 
8:00 AM  All Fathers  
7:00 PM Todos los Padres 
Tuesday, June 11th 
8:00 AM  All Fathers 
7:00PM           Todos los Padres  

Wednesday, June 12th 
8:00 AM  All Fathers 
7:00 PM          Todos los Padres 
Thursday, June 13th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00 PM Todos los Padres 
Friday, June 14th 
8:00AM  All Fathers 
7:00 PM  Todos los Padres 
Saturday, June 15th 
8:00AM  All Fathers 
7:00PM           Todos los Padres 

The second collection is for the development 
of our new Catechism Program.  
Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el desarrollo de 
nuestro nuevo programa de catecismo.  
Gracias por su generosidad.   

Monthly Devotion to Our Lady of Fatima  
Thursday, June 13th  

Rosary 6:30PM 

Mass 7:00PM 

Candlelight Procession 

Adoration of the Blessed Sacrament 

 until 9:00pm                             
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